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Etat (des délibérations)

Finanzielle Konsequenzen 

Conséquences financières

gebundene Ausgaben
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Ausgaben [+] / Minderausgaben [-]

25.045

BRG. Erhöhung des Garantiekapitals der Afrikanischen
Entwicklungsbank. Beteiligung der Schweiz

OCF. Augmentation du capital appelable de la Banque
africaine de développement. Participation de la Suisse

Behandelt vom 1. Rat /  Traité 
par le 1er Conseil

Verpflichtungskredit: 1'561,36 Mio. bis Ende 2026 Nein
Nein.
Es handelt sich um aktuell nicht 
einzahlbares Garantiekapital.

25.061
BRG. Gaststaat 2026-2029

OCF. Etat hôte 2026-2029

Behandelt vom 1. Rat /  Traité 
par le 1er Conseil

Zahlungsrahmen 2026-2029 über total 122,6 Mio.
Zwei Verpflichtungskredite über total 85,8 Mio.

Nein
Ja. 
Variante BR / CF

23.039

BRG. Bundesgesetz über das nationale System zur Abfrage von Adressen 
natürlicher Personen (Adressdienstgesetz, ADG) 

OCF. Loi fédérale sur le système national de consultation des adresses des 
personnes physiques (loi sur le service national des adresses, LSAdr) 

Differenzbereinigung / procédure 
d'élimination des divergences

Investitionskosten: 9,8 Mio. (einmalig)
Betriebskosten: 1,7 Mio. p.a.

Nein Nein

25.036

BRG. Militärgesetz, Verordnung der Bundesversammlung über die 
Verwaltung der Armee und Armeeorganisation. Änderung

OCF. Loi sur l’armée, ordonnance de l’Assemblée fédérale concernant 
l’administration de l’armée et organisation de l’armée. Modification

Differenzbereinigung / procédure 
d'élimination des divergences

Bundesrat: Voranschlagskredit über 3 Mio. p.a.
Ständerat: Gemäss Antrag Bundesrat
Nationalrat: Gemäss Antrag Bundesrat

nein nein

23.477

pa. Iv. KVF-N. Solidarbürgschaften zugunsten des 
Autoverlads

Iv.pa. CTT-N. Cautionnements solidaires en faveur du 
chargement des automobiles

Differenzbereinigung / procédure 
d'élimination des divergences

Bundesrat: Bis zu 400-500 Mio. z.L. des bestehenden Rahmenkredits 
von 11 Mrd. für Bürgschaften des Bundes für die Beschaffung von 
Betriebsmitteln im RPV und neu für die Beschaffung von Betriebsmitteln 
für den Transport begleiteter Motorfahrzeuge auf Eisenbahnen (keine 
Erhöhung notwendig). Zinseinsparung Transportunternehmen ca. 1,5 
Mio. pro Jahr.

Nationalrat: Gemäss Antrag Bundesrat
Ständerat: Ausweitung auf sämtliche Autoverlade, auch 
eigenwirtschaftliche, zusätzliche Belastung Bürgschaft n.q.

KVF-N (Mehrheit): Gemäss Ständerat

nein n.a.

25.055

BRG. Abgeltung von Leistungen des regionalen Personenverkehrs (RPV) für 
die Jahre 2026–2028. Verpflichtungskredit

OCF. Indemnisation des prestations de transport régional de voyageurs 
(TRV) pour les années 2026 à 2028. Crédit d’engagement

Behandelt vom 1. Rat /  Traité 
par le 1er Conseil

Bundesrat: Verpflichtungskredit in Höhe von 3'364,5 Mio. für die Jahre 
2026-2028

Ständerat: Verpflichtungskredit in Höhe von 3'524,7 Mio. für die Jahre 
2026-2028 (+160,2 Mio. im Vergleich zum Antrag des BR)

KVF-N (Mehrheit mit Stichentscheid des Präsidenten): Gemäss Antrag 
Ständerat

nein Ja, Variante BR / CF

22.407
pa. Iv. Bauer. Verteilung der Radio- und Fernsehabgabe 

Iv.pa. Bauer. Répartition de la redevance de radio et télévision

Differenzbereinigung / procédure 
d'élimination des divergences

Bund: - 1 Mio. p.a
nein nein

22.417

pa. Iv. Chassot. Fördermassnahmen zugunsten der elektronischen Medien 

Iv.pa. Chassot. Mesures d'aide en faveur des médias électroniques Iv.pa. 
Chassot. Misure di promozione a favore dei media elettronici

Differenzbereinigung / procédure 
d'élimination des divergences

Ausserhalb der Bundesrechnung: SRG max. -35 Mio. p.a. aufgrund 
Verwendung für andere Zwecke (Abgabenanteil für private und 
Fernsehveranstalter max. + 26 Mio., Aus- und 
Weiterbildungsinstitutionen max. +9 Mio.)

nein nein

21.403

pa. Iv. WBK-N. Überführung der Anstossfinanzierung in eine zeitgemässe 
Lösung

Iv.pa. CSEC-N. Remplacer le financement de départ par une solution 
adaptée aux réalités actuelles

Differenzbereinigung / procédure 
d'élimination des divergences

Verpflichtungskredit Programmvereinbarungen (4 Jahre)
NR: 200 Mio. (50 Mio. p.a.)
SR : 100 Mio. (25 Mio. p.a.)

nein ja, Variante NR
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25.3941

Mo. SiK-N. Strategische Aufstockung des Personalbestands des Fedpol. Nur 
so kann die nationale Sicherheit gewährleistet werden

Mo. CPS-N. Renforcement stratégique des effectifs de Fedpol. Une 
nécessité pour la sécurité nationale

Behandelt vom 1. Rat /  Traité 
par le 1er Conseil

Bis 2035 jährliche Aufstockung von rund 1,8 bis 3,6 Mio. bzw. 10 bis 20 
FTE
Ab 2035 Mehrausgaben von rund total 18 Mio. bis 36 Mio. jährlich bzw. 
100 bis 200 FTE

nein Nein

25.026

BRG. «Keine 10-Millionen-Schweiz! (Nachhaltigkeitsinitiative)». 
Volksinitiative

OCF. « Pas de Suisse à 10 millions ! (initiative pour la durabilité) ». Initiative 
populaire

Behandelt vom 1. Rat /  Traité 
par le 1er Conseil

Mögliche Mehrausgaben bei Wegfall Schengen/Dublin -Assoziierung: 
rund 220 Mio. jährlich hauptsächlich im Asylbereich
Zudem bis ca. 500 Mio. jährliche Mehrkosten im Bereich innere 
Sicherheit
Mögliche Mindereinnahmen n.q. durch Reduktion BIP / Kopf

BR / NR / SPK-S: Ablehnung der Initiative ohne direkten Gegenentwurf 
oder indirekten Gegenvorschlag

teilweise nein

25.04
BRG. Immobilienbotschaft zivil 2025

OCF. Message sur les immeubles civils 2025

Behandelt vom 1. Rat /  Traité 
par le 1er Conseil

Div. Verpflichtungskredite im Umfang von total 511,8 Mio. nein ja

20.406

Pa. Iv. Silberschmidt. Unternehmerinnen und Unternehmer, welche Beiträge 
an die Arbeitslosenversicherung bezahlen, sollen auch gegen Arbeitslosigkeit 
versichert sein

Iv.pa. Silberschmidt. Les entrepreneurs qui versent des cotisations à 
l'assurance-chômage doivent être assurés eux aussi contre le chômage

Behandelt vom 1. Rat /  Traité 
par le 1er Conseil

Mehrausgaben für den Fonds der ALV; Umfang nq
Keine direkten Auswirkungen auf den Bundeshaushalt

nein nein

25.3191
Mo. Salzmann. Ausreichende Mittel für die zivile Cybersicherheit

Mo. Salzmann. Donner suffisamment de moyens à la cybersécurité civile

Behandelt vom 1. Rat /  Traité 
par le 1er Conseil

Mehrausgaben: 2026: +10 Mio.; ab 2027: 15 Mio. p.a. nein nein

25.4396
Mo. SiK-N. Wirksame Drohnen- und Luftabwehr schnell sicherstellen

Mo. CPS-N. Défense contre les drones et les menaces aériennes

Im Rat noch nicht behandelt / 
Pas encore traité par le conseil

n.q.
(im Rahmen der bewilligten Mittel für Rüstungsgüter)

nein nein

25.4405
Mo. SiK-S. Wirksame Drohnen- und Luftabwehr schnell sicherstellen

Mo. CPS-E. Défense contre les drones et les menaces aériennes

Im Rat noch nicht behandelt / 
Pas encore traité par le conseil

n.q.
(im Rahmen der bewilligten Mittel für Rüstungsgüter)

nein nein

25.4046
Mo. Salzmann. Inländische Munitionsproduktion sichern

Mo. Salzmann. Assurer une production nationale de munitions

Im Rat noch nicht behandelt / 
Pas encore traité par le conseil

n.q. nein nein

25.3993
Mo. Binder. Verteidigungsfähigkeit der Schweiz wiederherstellen

Mo. Binder. Rétablir la capacité de défense de la Suisse

Im Rat noch nicht behandelt / 
Pas encore traité par le conseil

n.q. nein nein

25.4111

Mo. Chiesa. Schutz der Arbeitsplätze in der Schweiz. Keine Verlagerung 
durch Bundesbetriebe

Mo. Chiesa. Protection des emplois en Suisse. Interdire aux entreprises 
appartenant à la Confédération de délocaliser des postes à l'étranger

Im Rat noch nicht behandelt / 
Pas encore traité par le conseil

n.q. 
(betrifft Unternehmen mit Mehrheitsbeteiligung des Bundes und Sitz in 
der Schweiz; mögliche Auswirkungen auf Beteiligungswert, Dividenden 
und Subventionen)

nein nein
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25.4147/
25.4409

Mo. Herzog Eva. Sicherung des Leistungsniveaus bei 
SBB Cargo inklusive Erhalt eines Kernnetzes im 
kombinierten Güterverkehr
Mo. Herzog Eva. Assurer le niveau de prestations de 
CFF Cargo et maintenir le réseau central en transport de 
marchandises combiné

Mo. KVF-S. Sicherung des Leistungsniveaus bei SBB 
Cargo inklusive Erhalt eines Kernnetzes im kombinierten 
Güterverkehr
Mo. CTT-E. Garantir le niveau des prestations de CFF 
Cargo, y compris le maintien d'un réseau central dans le 
transport combiné de marchandises

Im Rat noch nicht behandelt / 
Pas encore traité par le conseil

n.q.
(beschlossener finanzieller Rahmen für die Förderung des EWLV nicht 
ausreichend)

nein nein

25.072

BRG. Multilaterale Vereinbarung der zuständigen Behörden über den 
Austausch von Global Anti-Base Erosion (GloBE)-Erklärungen. 
Genehmigung

OCF. Accord multilatéral entre autorités compétentes portant sur l’échange 
de la déclaration d’information Global Anti-Base Erosion (GloBE). 
Approbation

Im Rat noch nicht behandelt / 
Pas encore traité par le conseil

n.q. (u.a. Aufsetzen IT-System) nein nein

25.3040

Mo. Z'graggen. Erhebliche Erhöhung der finanziellen 
Abgeltung durch den Bund für Kantonsstrassen an 
internationalen Transitachsen

Mo. Z'graggen. Hausse considérable de la contribution 
versée par la Confédération pour les routes cantonales 
situées en bordure des axes de transit internationaux

Im Rat noch nicht behandelt / 
Pas encore traité par le conseil

n.q. ja nein

25.3424

Mo. SGK-S. Freiwillige Weiterarbeit nach Erreichen des ordentlichen 
Rentenalters in der AHV attraktiver machen

Mo. CSSS-E. Rendre plus attrayante dans l'AVS la poursuite volontaire du 
travail après l'âge ordinaire de la retraite

Behandelt vom 1. Rat /  Traité 
par le 1er Conseil

n.q. ja nein

25.035

BRG. «Ja zu fairen AHV-Renten auch für Ehepaare – Diskriminierung der 
Ehe endlich abschaffen!». Volksinitiative

OCF. « Oui à des rentes AVS équitables pour les couples mariés – Pour 
enfin en finir avec la discrimination du mariage! ». Initiative populaire

Im Rat noch nicht behandelt / 
Pas encore traité par le conseil

2030 : +4,11 mrd dépenses pour AVS (+0,83 mrd contr. Confédération)
2035 : +4,84 mrd dépenses pour AVS (+0,98 mrd contr. Confédération)

ja nein

25.4261

Ip. Herzog Eva. Eine nationale Gesundheitskohorte als Investition in die 
Zukunft der öffentlichen Gesundheit

Ip. Herzog Eva. Investir dans l'avenir de la santé publique. Créer une cohorte 
épidémiologique nationale

Im Rat noch nicht behandelt / 
Pas encore traité par le conseil

n.q. nein n.a.

25.063
BRG. Entlastungspaket 27 für den Bundeshaushalt (EP 27) 

OCF. Programme d’allégement budgétaire 2027 de la Confédération 

Im Rat noch nicht behandelt / 
Pas encore traité par le conseil

Entlastung Bundeshaushalt: 
2027: -2,4 Mrd.
2028: -3,0 Mrd.
2029: -3,1 Mrd.

ja ja
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25.3940

Mo. WAK-N. Mehr Rechtssicherheit im
Verrechnungssteuergesetz (VStG) und im 
Bundesgesetz über die Stempelabgaben 
(StG)

Mo. CER-N. Sécurité du droit dans le 
cadre de la loi sur l’impôt anticipé (LIA) et 
de la loi sur les droits de timbre (LT)

Behandelt vom 1. Rat /  Traité 
par le 1er Conseil

n.q. (mögliche Mindereinnahmen wegen 
Einführung absoluter Verjährungsfrist von 10 
Jahren / die Motion wurde im Nationalrat 
angenommen, eine Mehrheit der WAK-S schlägt 
jedoch eine absolute Verjährungsfrist von 15 
Jahren vor, bleibt die Frist bei 10 stellt 
Bundesrat Änderungsantrag für absolute 
Verjährungsfrist von 15 Jahren)

nein

25.058

Leistungsabhängige 
Schwerverkehrsabgabe LSVA. 
Weiterentwicklung. Teilrevision SVA

Redevance sur le trafic des poids lourds 
liée aux prestations RPLP. 
Perfectionnement. Révision partielle LRPL

Im Rat noch nicht behandelt / 
Pas encore traité par le conseil

n.q. (Auswirkungen ab 2029) nein

25.4392
25.4399

Mo. WAK-N. Rechtssicherheit bei der 
Umsetzung der OECD-
Mindestbesteuerung gewahren

Mo. CER-N. Garantir la sécurité juridique 
lors de la mise en oeuvre de l'imposition 
minimale prévue par l'OCDE

Im Rat noch nicht behandelt / 
Pas encore traité par le conseil

n.q. (mögliche Mindereinnahmen) nein

25.4393
25.4400

Mo. WAK-N. Strategische Erhöhung der 
Schweizer Standortattraktivität inmitten 
der Mindestbesteuerung

Mo. CER-N. Augmentation stratégique de 
l'attractivité de la place économique suisse 
dans le contexte de  l'imposition minimale

Im Rat noch nicht behandelt / 
Pas encore traité par le conseil

n.q. nein

24.091

BRG. Erstreckung der 
Verlustverrechnungen 

OCF. Prolongation du délai de 
compensation des pertes

Behandelt vom 1. Rat /  Traité 
par le 1er Conseil

n.q. (Mindereinnahmen) nein
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25.060

BRG. Bundesgesetz über die 
Verrechnungssteuer (Too big-to-fail-
Instrumente). Änderung

OCF. Loi fédérale sur l’impôt anticipé 
(Instruments too big to fail). Modification

Behandelt vom 1. Rat /  Traité 
par le 1er Conseil

n.q. (Mindereinnahmen ab 2027 durch 
Verlängerung der Ausnahmebestimmung, 
dadurch jedoch keine finanzielle Änderung 
gegenüber der heutigen Situation)

ja

25.395

Mo. KVF-S. Alimentierung und Liquidität 
des 
Bahninfrastrukturfonds sicherstellen

Mo. CTT-E. Garantir l'alimentation et les 
liquidités du 
fonds d'infrastructure ferroviaire

Behandelt vom 1. Rat /  Traité 
par le 1er Conseil

n.q. 
(Einnahmeseitige Erhöhungen würden zu einer 
höheren Einlage in den BIF führen, die Vorlage 
ist damit schuldenbremseneutral)

nein

25.396

Mo. KVF-N. Anpassung der 
Schwerverkehrsabgabeverordnung

Mo. CTT-N. Adaptation de l'ordonnance 
concernant la 
redevance sur le trafic des poids lourds

Im Rat noch nicht behandelt / 
Pas encore traité par le conseil

68 Millionen p.a., davon ein Drittel für Kantone
(Betrag gem. Motionsbegründung)

nein

25.3423

Mo. SGK-S. Freibetrag nach Erreichen 
des ordentlichen Rentenalters erhöhen 
und regelmässig anpassen

Mo. CSSS-E. Augmenter et adapter 
régulièrement la franchise après avoir 
atteint l'âge ordinaire de la retraite

Behandelt vom 1. Rat /  Traité 
par le 1er Conseil

n.q. nein

25.395

Mo. Neue Ausschreibung für die UKW-
Funkkonzessionen ab 1. Januar 2027

Mo. Nouvel appel d’offres pour les 
concessions FM à partir du 1er janvier 
2027

Behandelt vom 1. Rat /  Traité 
par le 1er Conseil

n.q. (ca. 5 bis 10 Mio.) nein

25.4264

Mo. Mühlemann. Investitionsbedingungen 
für Unternehmen verbessern

Mo. Mühlemann. Améliorer les conditions 
d'investissement pour les entreprises

Im Rat noch nicht behandelt / 
Pas encore traité par le conseil

n.q. (Mindereinnahmen) nein
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25.4265

Mo. Mühlemann. Stärkung des 
Produktions- und Forschungsstandorts 
Schweiz 

Mo. Mühlemann. Renforcement des 
industries et de la recherche suisses

Im Rat noch nicht behandelt / 
Pas encore traité par le conseil

n.q. (Mindereinnahmen) nein

25.419

Mo. Schwander. Erwerbseinkommen von 
AHV-Rentnern von der Bundessteuer 
befreien

Mo. Schwander. Pour une exonération de 
l'impôt fédéral sur le revenu des 
personnes ayant atteint l'âge de la retraite

Im Rat noch nicht behandelt / 
Pas encore traité par le conseil

n.q. (Mindereinnahmen) nein

25.4263

Mo. Germann. Vollumfänglicher Abzug der 
Krankenversicherungsprämien der 
direkten Bundessteuer

Mo. Germann. Impôt fédéral direct. 
Déduction totale des primes d'assurance-
maladie

Im Rat noch nicht behandelt / 
Pas encore traité par le conseil

n.q. (Mindereinnahmen) nein

23.4570

Pa Iv Burgherr Thomas. Für eine fairere 
Besteuerung. Negative Effekte der 
warmen Progression bei der direkten 
Bundessteuer ausschliessen

Pa Iv Burgherr Thomas. Impôt fédéral 
direct. Supprimer les effets négatifs de la 
progression à chaud afin d'assurer une 
imposition plus équitable

Im Rat noch nicht behandelt / 
Pas encore traité par le conseil

n.q. (Mindereinnahmen) nein
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Weitere mögliche Mehr-/ Minderbelastungen ausserhalb des Sessionsprogrammes
Einnahmenseite

OECD-Mindeststeuer (1. Säule)
OCDE-imposition (pilier 1)

Bundesratsbeschluss 
ausstehend / décision CF en 
suspens

n.q. nein

Verrechnungssteuer: Doppelbesteuerungsabkommen CH-
USA
Impôt anticipé: convention contre les doubles impositions 
CH-USA

Bundesratsbeschluss 
ausstehend / décision CF en 
suspens

Mindereinnahmen n.q. ab 2028 nein

24.3776

Mo. Bertschy. Keine teuren, biodiversitätsschädigenden 
Subventionen. Die Mineralölsteuer-Rückerstattung ist 
aufzuheben
Mo. Bertschy. Non aux subventions coûteuses qui 
nuisent à la biodiversité. Supprimer le remboursement de 
l'impôt sur les huiles minérales

Im Rat noch nicht behandelt / 
Pas encore traité par le conseil

+ca.80 Mio. Mineralölsteuer nein

Ausgabenseite

25.069
Epidemiengesetz und Impfstoffstrategie
Loi sur les épidémies (sécurité de l'approvisionnement, 
surveillance et lutte) et stratégie vaccinale

Im Rat noch nicht behandelt / 
Pas encore traité par le conseil

Subventionen Total 23,5 Mio. Davon: 
Subventionen BAG, BLV: 4,9 Mio. p.a.; 
ZR "internationale Gesundheit" 44.4 Mio. (2029-2032); 
VK "Antimikrobielle Substanzen" 80 Mio. (Zahlungen 2029-40); 
Eigenbereich dauerhaft 22 Mio.; 41,8 VZÄ 

nein

Gigabitstrategie
Stratégie Gigabit

Bundesratsbeschluss 
ausstehend / décision CF en 
suspens

Ca. 54  Mio. p.a. nein

Vorbildrolle Bund (Art. 10 Klimagesetz)
Rôle de modèle de la Confédération (art. 10 LCI)

Bundesratsbeschluss 
ausstehend / décision CF en 
suspens

75 - 140 Mio. p.a. ab 2027 nein

Erreichung Klimaziele national und international
Réalisation des objectifs climatiques, en Suisse et à 
l’étranger

Bundesratsbeschluss 
ausstehend / décision CF en 
suspens

n.q. nein

24.3004

Mo. SGK-N. Abschaffung der Alterskinderrenten und 
gleichzeitige Erhöhung der Ergänzungsleistungen für 
Eltern mit Unterhaltspflichten

Mo. CSSS-N. Suppression des rentes pour enfants et 
augmentation simultanée des prestations 
complémentaires pour les parents avec obligation 
d’entretien

Behandelt vom 1. Rat /  Traité 
par le 1er Conseil

~ - 45 Mio. p.a. nein
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